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films de prendre des vues d'établissements populaires
d'hygiène. A ce sujet, il cite eu exemple un sanatorium
du port des Lisbonne où. par l'une des grandes baies

vitrées du 1er étage, on fait voir des projections et des

vues cinématographiques démontrant la tuberculose dans

ses différentes manifestations et les moyens de la
combattre efficacement. Fun st est d'avis qu'il faut rendre
ces vues aussi intéressantes que possible, de façon à en

faire des sujets vraiment attrayants. La vie dans les

sanatoria, les écoles en plain air, les colonies de vacances
à la campagne ou au bord de la mer, tous ces tableaux
ignorés de beaucoup fourniraient certainement des films
d'un grand intérêt. Chacune de ces séries de vues seraient
accompagnées de brèves explications lues à haute voix
et rédigées par des médecins, de telle façon que le but
poursuivi, l'enseignement hygiénique, soit rendu plus
vivant par la démonstration qu'il accompagne.

„Il m'est cependant revenu, dit encore Fürst, que des

représentations de ce genre, accompagnées d'explications
orales ne sont pas goûtées partout et qu'il est même arrivé

que le public les refuse net. En cas pareil, il ne
restera d'autre ressource que de réduire le plus possible la

partie du programme comportant dus exposés des questions

d'hygiène."
Fürst conseille avec raison de n'introduire que peint

à petit cette sorte de cours d'hygiène par le cinématographe,

en se bornant, au début, à faire rentrer dans le

programme ordinaire un seul sujet don domaine qui nous

occupe. Il va sans dire qu'en de certaines occasions, il
s'agira au contraire de rassembler systématiquement des

séries de vues de ce genre, afin d'obtenir la matière
nécessaire à une séance de vulgarisation scientifique dans

le domaine de l'hygiène.
Il est intéressant et réjouissant à la fois de constater

que. peu après l'apparition de l'article du Dr. Fürst dont

nous venons de nous occuper, la „Société des intérêts du
cinématographe pour Hambourg et ses environs" en

discuta dans sa séance du 22 ctobre 1915, et lui donna son

entière approvation. Il fut menue décidé qu'on annènerait

les acheteurs de films à se mettre en relations directes

avec les fabricants en vue de réaliser les plans du Dr.
Fürst et de rester en contact avec ce dernier pour de

futures négociations.
Nous estimons que ce qui a été possible à Hambourg;

l'an dernier, n'est pas impossible à réaliser chez nous, et

il est évident qu'en accentuant la direction du cinéma de

ce côté-là, on gagnerait du même coup à sa cause les,

sympathies de plusieurs catégories de personnes qui
pourraient lui être utiles à de nombreux égards. On peut
également être assuré d'avance que beaucoup d'écoles
inférieures ou supérieures s'intéresseraient vivement à cles

Programms de ce genre et nous ne doutons pas qu'il serait
facile d'obtenir l'autorisation d'ouvrir les cinématographes,

durant les après-midi par exempl, pour des

représentations spéciales de ce nouveau genre d'enseignement.
(Traduit de l'article allemand du Dr. E. Utzinger.)
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„ S t u b e n k ä t z c h e n "

Kino-Sehwaiik in drei Akten.
(Globetrotter, Zürich)

Lilly Bercy spielt auch in diesem Film als Stuben-
kätzchen mit Feinheit und ausgezeichneter Mimik. Aber
ihr Partner, Paul de Berlie steht ihr in nichts nach.

Stubenkätzchen hat mit Bechtsanwalt Dr. Scharfsinn
seit drei Jahren ein Liebesverhältnis. Ihr Mann Xepo-
nnuk hat sie vor Jahren verlassenn, weil er herausgefunden

zu haben glaubt, dass ihm seine Frau untreu ist und
ist dann deswegen nach Amerika gereist.

Aber auf einmal findet Dr. Scharfsinn, dass Telnua.
die Freundin seiner rechtmässigen Frau, viel schöner sei
und besser zu küssen verstehe als Stubenkätzchen. Doch
wie es machen er will es doch dem Stubenkätzchen.
Xelly Fussfrei. nicht ins Gesicht schleudern, dass er eine
andere mehr liebt doch die Xot macht erfinderisch.
Seine Frau soll ihm behilflich sein, wenigstens scheinbar,

und rasch schreibt er Stubenkätzchen einen Brief,
dass seine Frau ihm hinter die Stiiche gekommen sei und
nun Bache gescliwoieu hätte. Sie trage jetzt stets einen
vergifteten Dolch bei sich, um Stubenkätzchen zu töten.
Wie aber dieser Brief die richtige "Wirkung noch nicht
hat, geht er zu Stubenkätzchen, ganz zerlumpt und arg

mitgencnnmen unnd weint und klagt bei ihr, wie seine

Frau ihn zugerichtet hätte aus Eifersucht.
Stubenkätzchen glaubt ihm und bittet imi. nicht mehr

zu ihr znn komnnnen. bis die Frau Bechtsanwalt eiu-wenig
beruhigt sei.

Xelly Fussfrei sucht ein Stubenmädchen. Man stellt
ihr die frühere Zofe der Frau Bechtsanwalt vor. „Warum
sind Sie denn von dont fortgegangen?" fragt Fräulein
Fussfrei „Weil der Herr Doktor ein arger Schürzenjäger

ist und seine Frau hintergeht mit Velina, der

Freundin der Fi au Bechtsanwalt. Xun hat aber
Stubenkätzchen genug geholt. Ihr Plan ist gefasst. Basch zieht
sie sieh die Kleider des Mädchens an nnd lässt sich von
Frau Bechtsanwalt engagieren als Stubenmädchen.

ATeichen Schrecken hat aber Dr. Scharfsinnn, als er
sich ertappt sieht mit Velina von seiner früheren
Geliebten. Er traut seinen Augen nicht mehr und glaubt
sich wahnsinnig.

Doch Stubenkätzchen will ihn nun für immer von
seiner Untreue gegen seine Frau heilen und bewacht ihn
Schritt auf Sehritt. Aber auch für sich selbst hat sich

nun der Himmel mit schwarzen Wolken bedeckt. Ihr
Mann,' der Taufpate des Bechtsanwalts. hat seine
Ankunft angezeigt; er ist das Leben in Amerika satt ge-
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vnes einsnistoSrspliicinss dsiiiontrnnt ls tnksreniose dsns

sss ditterentes insniteststions et lss rnovens cie ls corn-
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ci'nn Ki'snci intsrst. KKsenne cis ees ssriss cie vnes sei'sient

scccnnnsAnees cle lnevss expliestions Ines s lrsnte voix
et rediZees nsi' cies nrecieeins, cle teiie tseon cine is Knt

ponrsnivi, i'snseiSnsittsnt livZ/ieuicius, soit reuiln plus vi-
vsnt psr is clsrnousti stion cin'ii seeonipSSns.

„Ii in'sst eepsndsnt revsiin. ilit eiicnre Kürst, cicie <Iss

representstions cle ee Zenre, seconrpSAnsss ci'expiiestions
orsiss ns sont NS8 AOÜtsss psrtorrt «t <i.n i'i sst nienis srri-
vs cins is piilzlie lss retnss nst. Dn css psreil, ii ne re>-

tsrs cl'sntre ressonres crns cls rsclnirs ie pins nossikle ls
psrtis cin proSrsiniiis eouiportsut lies exposes iles yues-
tious ci'lrvAicue,"

Dürst eouseiiie svee rsisou cle u'iutrociuire ciue r,,>iit
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s'sAirs sn eontrsire cie rsssernlzlsr svstsnisticineinsnt cies

ssriss cie vnes cie ee Asnre, slin cinlitenir Is rnstisrs ne-

cssssii'S s nne »esnee cle vciiZsrisstion scientiticins clsris

ls clornsins cls l'KvAisne.
Il sst intsresssnt st reionisssnt s is tois de eonststsi"
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einerustoSrsnlie poni' DsrnironrA et sss environs" en ciis-
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iernent etre sssnre ci'svsnee <iue Kesneonn cl'eeoles inte-
risnrss on snnsrisnrss s'interessersient vivsrusnt s cles

nros'rsrnrns cle es Asnre st nous ne do>itou> nss orr ii ssrsit
tseiis ci'okteuir i'sutm isstiou cKouvrir ies eiuernstoKrs-
irkss, clnrsnt les snres-iuicli psr exernpl, nonr cles rsprs-
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>?rsclccit cie i'srtiele sileursuci ciu Dr, D, Dt^inAer.)

0

„ 8 t n K s n K A t X cK s n "

Dino-8eK^vsnK in cirsi ^.Kten.
lDIolietrottsr, ^üriek)

Diiiv Derev spielt sneli in clieseur Diinr sls 8iul>eu-
lcst^elieu urit Keiulieit urul susKe^eielrueter I>liirrilc. V1>er

ilir Dsrtner, Dsnl cle Derlie stellt ikr in nieKts nselr
8tnKsnKst^eKell Kst init Deeiitssnxvsit Dr. 8eiisrtsinn

seit cirsi ^lslirsn sin DieKesverliiiltuis. Ilir Vsuu Depo-
uruk Iist sis vor äslrrsu vsrlssssu, '« sii sr üersus^etuu-
<leu ?u lislisu ^lsulit, clsss iirrn seine Drsu nutren ist uuii
ist lisuu cies^veZeu iiseli ^.lusrilcs Ssreist.

^Ksr sut einiiisi önciet Dr. 8elisrtsinn, clsss Velins,
clis Drsiinclin seiner reeiitinsssiSen Drsn, viei seliöner ssi
uuci liesser xu Küsseu verstelle sis 8tul)eiiKstxelren. DoeK

vvis ss inseken er >vili es cioek ciern 8tnKenKst?eKen,
Xeliv Dnsstrei, nielit ins LlesieKt seliienciern, clsss sr eins
sncisrs inekr iiskt cioek ciie Xot rusekt srünclsrisen.
8sius Drsu soii iinu l>eliiitiieli seiu, ^venis'.steus sekeiu-
1>sr, nncl rssek sekreiüt er 8tn1>eulcst2eKsn eiiieu Driet,
clsss seine Drsn iliin Kintsr clie 8trieKe AeKoniinen sei nirci

nnn DseKe AsseKvcorsn Kstte. 8ie trsSS zsr?t stets einen
verZitteten DoieK Kei Siek, nni 8tu1ienKüt^eKen ^n tötsu.
V"ie sizer dieser Driet ciie rieKÜAe V irKnuS iioeli uielit
Kst, s'siit er ^u 8tul>euKst^eKeu, Ksu? ^ertuuipt uucl srK

uiitASuouiUieu uuci ^vsiut iiud KlsSt l>ei iiir, ^vie seiue

Drsu ilru 7NiKerieKtet listte sus Ditersuelit.
^riil>ei>l<:it?clieii Ldilidn ünii iiud l^illet inii. uicln uieln^

?ri ilir 2u Koinineu, l>i» clie Drsn Deelitssn^vsit ein- ^vsui?

lisrulii^t sei.

Xsllv Dusstrsi suelir ein 8tu1>euiiisclelien. Vsci stellt
ikr clie trüliere ^«ie cler Drsci DeeKtssn^vslt vor. „Vsrniii
sind 8ie <leiiii von iloi t toi i,?eKSii,?en.'" trsSt Drsuieiii

,.V"eii der Dsrr Doktor ein s: ?er 8cliür^s!^Dusstrsi
zsAer ist uud ssius Drsu Iiiutsr/?elit uiit Velrus, clsr

Dreuudiii der Drsu Deelitssu^vslt. X»u Iisr süer 8tirl>su-
Icst^elisn ASuuA AsKörc. Dir Dlsn ist Astssst. RsseK nielit
sis sieli die Dleidsr clss Vsdeliens sn nncl issst sielr von
Drsn Deelitssn« slt euZcsAieren sls 8tul>eunisdclieu.

V'elelien 8elrreclceii list sl>er Di. 8el>srt'sirin, sls er
siek ertsppt sielit luit Veluis von seiner triiiieren
Deiieliten. Dr trsut seiusu ^.uAsn uielit uislir und ^lsnl>t
sielr n'sIinsinni'A.

Doeli 8tn1>enlcst^el>en ^viil ikn nun Dir irniner von
seiner Dntrene Ze^en seine Drsn Keiien nnci Ks^vseKt ikn
8eliritt snt 8eiiritt. _Vi>er snelr tür sieli «eikst Kst sieli

nnn cier Diiniuei niit sek^sr^su VolKsu KsdseKt. Dir
Vsnn, ller "I'sritpste cles Deelitssn^vslts, Kst seiire ^.n-
Knntt snSe^eiAt; er ist clss DeKeu in ^.rneriks sstt As-
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worden. Seme erste Arbeit ist nun. den Aufenthalt
seiner Frau ausfindig zu machen und über sie Auskünfte zu
sammeln. In der eisten Auskunft, die er dann erhält,
heisst es, dass seine Frau unter dem Namen von Xeiiy
Fussfrei ein ausschweifendes Leben geführt hätte und
zuletzt die Geliebte des Rechtsanwaltes Dr. Scharfsinn
gewesen sei. Nepcrniuk gibt diese Auskunft seinem Pa-
tenkincle zu lesen und dem Er. Scharfsinn wird es naturi
lieh ganz unheimlich, wie er darauf kommt, da-s eli;
Fiati der- Xepomuk das neueste Stubenmädchen seiner
Frau ist. Gleich läuit er ins Auskunftsbüro, zahlt ein
schönes Trinkgeld und lässt sich eine Auskunft schreiben,
die das Smbenkätzcher. verherrlicht als ein tieissiges
Stubenmädchen, das auf diese Weise sauer sein Brot
verdienen müsse, weil ihr Mann sie vor Jahren verlassen
hätte, nur wegen einem harmlosen Flirt. Xun gibt es
eine allgemeine Versöhnung und Xepomuk entschliesst
sieh. Hausknecht des Dr. Scharfsinn zu werden, so lang<j
seine Frau Stubenkätzchen bleibt.

31 amas Liebling"
oder „Die Erben DasjAoerfs,

(Chr. Karg. Luzern)
Guter Bürger und schnell eing rosses Vermögen

gemacht durch den Oelhandel hat Herr Dagobert einen
einzigen Sohn Heinrich, den Frau Dagobert, strenge
Gemahlin, die unvergleichliche Mutter in einer lächerlichem
Form aufzog und troz seiner 25 Jahren ruft sie ihn Biri
und fährt fort, ihn leidenschaftlieh zu hegen. Der Vater

Dagoberts ist ein Lebemann und erbitert sica, als
Sohn so einen Tölpel zu haben, und als er endlich mit
geheimem Hoffen sieht, dass Biri von der Schürze der
Mutter geht, ermutigt er seinen Xeffen Albert Louve 1.

er solle ihn an Orte mitnehmen, wo man sich amüsiert,
aber der schüchterne junge Mann verweigert aus allen
Kräften den Verführungen, die ihm geboten werden, von
der Grossmütigkeit seines Taters und dem Beispiel seines
Vetters.

Während dieser Zeit lässt der Zufall Herrn Dagobert

seinen eigenen Vetter Herrn Colimanarch, vielen
Jahren wieder einmal sehen urei dessen Tochter, schüchtern

und nett, eine reiche Partie wäre für seinen Si

Biri. Um seiner Frau und seinem Sohne eine Uel sr
rasehung zu bereiten, sagt er nichts und ladet Blanche
für einige Tage ein. Während seiner Abwesenheit gab
e^ einen Streit mit dem Zimmermädchen und als Frau
Dagobert, die ihren Dienstboten vor die Türe gestelb
hatte uncl eine andere erwartet, diese die junge Tochter
ankommen sieht, die sie nicht kennt, nimmt sie dieselbe
für ihr neues Mädchen und schickt sie direkt in die Küche.

Auf cler andern Seite, als Herr Dagobert nach
Hause kam. sieht er die neue Magd vor cler Türe, die
vom Stellenbueauher geschickt wurde und er glaubte, es
sei Blanche, die auf seine Einladung hingekommen sei.
Und er empfängt sie herzlich. Dieser Empfang ist für
die Neuangekommene sehr erstaunend, aber als sie die
gute Sache wittert, geht sie darauf ein und macht Herrn
Dagobert glauben, dass sieiiejenigesei, die man erwartet.

Sehr zufrieden von der Wendung dieser Ereignisse.

stellt Herr Dagobert die falsche Blanche Colimar vor,
die eine Dummheit nach cler andern macht, während die
eckte alles im Office in Ordnung bring!: imci die ZiZel-
sekeibe cler andern Dienstboten ist, weiss n ieki was
machen. Am Abend kommen die Freunde zum Tlnee und
der Vetter Albert, in dem falschen jungen Mädchen eine
Frau, „die er kennt", wieder erkennt, macht ihr die Kur.
Plötzlich meldet man Herrn Cclimar, der seir.e Tochter
besucht, die im Laufe cles Tages ankam und "rr iu dem
Moment in den Salon eintritt, wo Blanche rait einer
Schürze umgebunden mit einem Tablett eintritt.
Erstaunt, unwillig wird alles aufgedeckt und All ert profitiert

von cler Verwirrung, flüchte: sich mit der Magd.
Biri, als man ihm Blanche vorstellt, will nichts mehr
wissen, in cler Bestürzung erklärt er, er welle lieber die
Magd heiraten

„Le che m i n e a u "

(Pathé frères- Zürich)

Le chemineau du poète n'est point un vagabond
dangereux, mais un gars robuste qui trawaiiie. tantôt ici,

là, épris avant tout d'indépendance et de grand
air. Homme de la nature, il sait des secrets concernant
les récoltes et les bêtes. Poète, il dit des choses
charmantes; il -ait de jolies chansons. Aussi. D'inette, à la
ferme de Maître Piene, ne peut le voir et kentendre

i - l'aimer et céder à sa passion.
¦¦' épisode amoureux n'arrête pas le chemineau: il

s'en va. mais il revient vingt ans api es. Un fils est né
de seni aventure, ce qui n'a pas empêché Francois, un
brave garçon amoureux de Toinette. de l'épouser.

Tcinet, l'enfant du cheminear. aime Aline, fille de

Maître Piene. Mais ce riche fermier ne veut pas pour
geudre d'un pauvre diable qui, par surcroît, est bâtar I.

Par contre, il a grand besoin du chemineau dont il
apprécie but l'ardeur ann travail, l'habileté, la science

mys érieuse Désirant le bonheur de son fils et trop malin

poru ne pas abuser de la situation, le clnennîneann fait
peur à Maître Pierre et obtient ainsi Aline pour Toiuet.
Après quoi; pei sonne n'ayant plus besoin s.e lui. malgré
U- sollicitations dont on le presse, il reprend son chemin
éternel, nui refrain aux lèvres.

Dans cette épopée rustique, la figure du chemineau
m silhouette magistralement. L'inembliable interprète de
Jesu Vatican, des „Misérables", ihn Vitalis. de ..San-
Famille", de „Papa Hulinn". etc.. triomphe dans ce rôle.

Avec unn ani nninveilleux. il en a étudié les moindres

détails, et a tendu -i sympathique sou personnage, a

fait -i bien oublier le- tont- du héros, qu'une seule
impression subsiste: le charme.

Aetennr et metteur en scène, de „chemineau" ist enn-

Aernen -in oeuvre Et c'est un ehef'-dVeuvre

ï) a s v e r 1 a s s e n e Haus "

(Gh)hcti otter, Zürich i

Bu 1rs Eltern verreisen für ein Jahi und sie, da sie
sich gerne mir Abenteuern befasst, nimmt sich vor, ihre
Theorie in Praxis umzusetzen.
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v^orclszi. 8sins eiste ^.rdsit ist nnn, den ^ntentdsit sei-
nsr Drsn snsnncliA ?n rnsedsn nnci iider sie ^nsdiintts ^n
ssrnrnsin. Iii cler srstsn ^.nsdnntt, clie er clsnn erdslt,
deisst ss, äscs seine Drsn nntsr äsrn Xsnrsn von Xsiiv
Dnsstrei ein snsseli^veitsncles Dsdsn sstiidrt dstts nnci
^nist^t ciie Dsiiedts cies Deedtssn^sites Dr. 8edsrtsinn
Ze^essn ssi. Xepoinnd sil'.t clisss ^cnslcnnlt ssinein Dn-
tenkincie ^n isssn nnci äsni Dr. 8edsrtsinn vcirci es nstiir
lieii AS.N" nnlisiiniieli, vcie er clsrsnr Kornnit, cis?s ciis
Drsn cies XeponinK ciss neneste 8tndeninsäeden ssinsr
Drsn ist. Disieii lsnit er ins ^nsknnttsdnr«, ?sdit ein
seiiönes l'rinkAeici nnci is'sst sied sins ^.nsknntt sedrsiden.
ciie clss Ltndendstxelisu verderriiedt sis ein tleissiAss 8tn-
dsnniscielisn, ciss snt clisss Vsiss ssnsr «sin Drei vsr-
cüsnsn iniisss, ^vsil idr Vsnn sie vor ^snrsn vsrissssn
dstts, nnr vcsZsn einein dsrrniossn Diirt. Xnn Sidt ss
eine sÜSeinsine VsrsödnnnA nnci XspoinnK sntsodiissst
sieli, DsnsKnsedt cles Dr. 8edsrtsinn ^n ^verclen, so lsnAe
seine Drsn 8tndenKst?eden dieidt.

„ I>I s rn s s Diediin^"
ocier „Die Drden DsA-odert's.

l^dr', Dsi'A, Dn^srn>
Dntsr Diirser nnci sedneii einF rossss VsriuöFen As

insedt clnr'ed cien Oeidsnciel dst Dsrr DsAodsrt eineii
sin^iZen 8odn Deinried, cisn Drsn DsZodert, strenZs De-

insdiin, ciie nnvsrZäsiediiede Vntter in sinsr iselisriieden
Dorrn snt^oZ nnci tro^ seiner 25 äsdren rntt sie idn Diri
nnci tsdrt tort, idn ieiclensedsttiied ?n de^en. Der Vs-
tsr DsAoderts ist ein Dedernsnii nncl erditert sieli, sis
8odn so sinsn l'ölpel 2n dsdsn, nnci sis er encliied init
Ssdsiinsrn Dotten siedt, cisss Diri von cler 8cdnr?s cisr
Vntter Asdt, srinntiAt er seinen Xetten ^.idsrt Donvci,
sr soiis idn sn Orte rnitnedinen, xvo insn sied srnnsisrt,
sder cisr sediiedterns inn^s Vsnn vsr^veiA'srt sns siieii
Drstten cien VertiilirnnASN, clis idni Asdoten v^erclen, von
cier DrossrniitiAdsit ssines Vstsrs nnci cisin Dsispisi ssines
Vetters.

Vsdrsncl clisssr ^eit issst cler ^nisii Derrn Ds?o-
dert seinen eigenen Vsttsr Denn (7«iiinsnsred, visisn
.äsdrsn vciscisr sininsi ssden iinci ciessen ?oedtsr, sediieli-
tsrn nncl nett, eine reiede Dsrtie 'N'srs tiir seinen Lodn
Diri, Drn seiner Drsn nnci ssinein 8odne eine Dedsr^
rssednnA ?n dersiten, ssZt er niedts nnci lsäst Disnode
Dir sinrAs 1"sKs sin. Vsdrenci ssinsr ^.d^vssendsit ssd
ss sinsn Ftrsit rnit äsin ^iininsrniscielien nnä sls Drsn
DsKodsrt, ciis idrsn Disnstdotsu vor clis Inrs Asstsii>
dstte nncl sins snclers er^vsrtst, clisss clis znnFS 'Doedter
sndorninsn siedt, clie sie niedt lcsnnt, niinint sie clieseide
tiir idr nsnss Vscledsn nncl sedickt sie clirekt in clis Dil-
ede. ^.nt cier snclsrn 8eits, sls Dsrr DsAodsrt nseli
Dsnss Ksni, siedt er äis nsne Vs^cl vor äsr ?nrs, clis
voin Lteiiendnssnder Assediedt ^vnrcle nnä er Zisndts, ss
sei Disnede, ciis snt ssins DiniscinnZ dins'edoininsn sei.
D^nci er ernntsnSt sis dsiÄied. Dieser DrnpksnS ist tiir
äis XensnAeKoininene sedr erstsnnenci, sder sls sis clis
ZNits Lseds ^ittsrt, Asdt sis äsrsnt sin nnä insedt Dsrrn
DsSodsrt Alsndsn, clsss sisciiszeniAesei, clis rnsn ervsrtst.

8sdr 2nDnscien von cisr WininnK äisssr DrsiZnisss,

stellt Dsrr DsSodsrt clis tsiseds Dlsneds Oolinisr vor,
äis eins Dninindeit nsed cier snclsrn insedt, vcsdrsncl clis
sodts slles iin (Dines in Orclnnng,- dringt nncl clis 2i2el-
sedeids äsr snclsrn Disnstdotsn ist, vceDs niedt v>'ss ins-
edsn. ^.rn ^.dsnci doininen ciis Drsnncls ^urn Ddss nncl
äsr Vsttsr ^.ldsrt, in clern tslselisn innren Vs lcnen eine
Drsn, „ciie er Kennt", -nnscier srdennt, insolit idr clis Dnr.
Diöt^iied ineiciet insn Derrn Ocliinsr, cer seii.e ?«eliter
desnedt, äis irn Dsnts ciss "KsZ-ss sndsni nncl cer in ciein
Voinent in äsn Lsion eintritt, v^o Disnede init einer
Zcdiirxe nniZ'ednnäen init einern ?sdiett eintritt, Dr-
stsnnt, nn^viiÜS vcircl sllss snl^säsedt nncl ^Vi'csrt vroti-
tiert von cier Ver^virrnnZ, tliiedtst sied niit c.er VsAci.
Diri, sls insn idin Disnede vorsteiii, ^viii r.iedts rnedr
bissen, in cisr Destnr^nnF ericisrt er, er Vvvlle lieder clis
VsKci deirstsn

„De cd s in i n s s n "

lDstds trerss, 2iiiie!i>
d,e elieininesn cin poets n'sst noint nn > s^sbonci cisn-

Asrenx, insis nn Zsrs rodnsts cini trsvsilis, tsntot ici,
tc.ntnt ls, spri« svsnt tont ä'inclsizsuäsnce st cie Srsnci
sir. Doninie cie is nstnre, ii ssit cies sserets euncernsnt
ies reeoites st ies detss. Dnete, ii ciit cie» edoses edsr-
insntes; ii ssit cle ioiies edsnsons. ^cnssi, Doinette, s is
terine cie Vsitrs Disrrs, ne psnt ls voir et dsntenärc
s?.ns i'siiner et eecier s ss nsssion.

(7st snisocle sinonienx u'srrete nss ie edeiuinesn; ii
s'en vs, insis ii revisiit vin^t sns spres. Dn nis est ne
cle son sventnre, ee cz,iii n's pss enipsede Drsneois, nn
drsvs Ksieon sinonienx cle ?oinetts, cie i'sponser.

Meinst, l'snisiit cln elierninesr, sinie ^.iine, üiie cle

Vttltre Dierre. Vsis es riede tsrrnisr ns vsnt pss ponr
Senilis ä'iin psnvrs clislils cini, psr snreroit, est dstsrä.

Dsr eoiitre, il s ^rnncl desoin cin edeininssn cloiit ii
siipreeie tort i'srclenr Sii trsvsii, l'dsliiiete, is seieiies
nivsterisiise. Desiisnt le dondenr cie son nls et tron ins-
lin ponr ne pSL gdn«er <ls is sitnstiou, ie elieininesn tsit
penr s Vsitre Dierre st olitisnt sinsi ^.lin« punr Dvinst.
^.prs.s cinui, psisnnns ii'svsnt nins dssoin cle ini. nisiFre
ies sollieitstions ciont on ie presse, ii rspreiicl son edeniin
e.emel. nn letrsiii snx levrss.

Dsns estte spopss rnsticine, ls tiSnrs cln odsiuinesn
se >illionette insSistrsisineut. D'inonl>Iisl>le iiiterprsts cle

.Ie?.n Vsl.iesn, äes „Visersliies", cln Vitsli«, äe „8sns Dn-
inille", ile ,.Ksi>s Dniiii", etc,,, trioiuplie äsn« ee rc>Ie.

.^.vee nn sii nierveillenx, il en s etnclie les inoinci-
res cletsils, et s ienciii si «vuipstliicine son persvnnsK'e, s
tsit si dien undlier ies torts cin dsros, cinniie senis ini-
pie««ion Siidsists: ie elisrine.

^.etenr et niettenr en seeue, cie „edsiniussn" i«t sii-
tisrsinent son oenvre Dt e'est iin edet-cl'osnvrs.

„ D s s verIsssene H s n s "

lDlodetrotter, ^iirielil
Diitli» DIteiii verreisen Dir ein äsdr niiä «ie, cis sis

sied Ferne init ^.1>entenein detssst, niinint sied vor, idre
°Kdeorie in Drsxis nrn?n8et2!en.
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Es soll sich ihr auch bald eine günstige Gelegenheit

zeigen, die ihr wohl das Glück, aber trotzdem ein wenig

Gruseln uncl Angstgefühle gebracht hat.

Sam Bumson, der Chef einer Münzenfälscherbande,

ist auf frischer Tat ertappt worden, wie er falsche Banknoten

absetzte und wird nun von Polizisten verfolgt. Es

gelingt ihm, zu entfliehen, aber er verletzt sich ann Fuss

schwer uncl kann sich nur unter grossen Anstrengungen
nach Hause schleppen. Seine Tochter, mit der er
zusammen lebt, weiss nichts von ihres Taters Betrügereien.
Ton cler ganzen Bande hat nur der Leutnant bis jetzt
die Ehre gehabt, Käte, cler Tochter des Chefs, vorgestellt
worden zu sein.

Da nun Sam Bumson die Nachforschungen cler Poliz?i
fürchtet, bezweckt er, die Instrumente, die für die
Fälschungen m einem verlassenen Hause aufbewahrt sind,

entfernen zu lassen. Seine Tochter soll nun dazu
herbeigezogen werden.

Es wird abgemacht, dass sie am nächsten Morgen

schwarz angekleidet und eine weisse Böse in der Hand,

sich mit einem Genossen der Bande treffen soli.

Es trifft sich nun, dass sich Käte zu lange bei ihrem
verletzten Tater aufhält uncl Buth, die zufälligerweise

gleich gekleidet ist, wird auf ihrem Ausgange von einem

Individuum angehalten, das ihr rasch einen Zettel in die

Hand drückt.
Buth ahnt nun, class sie heute endlich ein Abenteuer

erleben soll uncl gehorcht den Weisungen, die auf
dem Zettel angegeben sind. Sie begibt sich mit dem

Burschen in einen Fiaker und lässt sich, zwar unter Angst
und Herzklopfen, in ein einsames, altes Haus führen. Da

werden ihr, da de allgemein für die Tochter des Chefs

gehalten wird, allerhand Papiere und Briefe mitgegeben
und durch geschickte Fragen gelingt es ihr, die Adresse

des Chefs zu erfahren.
Sie fasst nun den Entschluss, sich in die Wohnung

des Sam Bumsons zu begebeu, verfehlt aber nicht, vorher

einen Jungen mit einem Avis auf die Polizei zu senden.

Wie sie in das Zimmer des Chefs tritt, kommt auch

der Leutnant hinein uncl zu ihrem Schrecken müssen sie

nun erfahren, class durch Zufälligkeit die Papiere in
falsche Hände geraten sind. Der Leutnant bedroht nun
das Mädchen, doch in diesem Moment trifft die Polizei
ein. Dem Leutnant gelingt es zwar zu entfliehen und

die Genossen vom Verrat in Kenntnis zu setzen. Aber
die mutige Buth hat auch dafür schon gesorgt; denn

schon ist eine Abteilung Polizisten auf dem Wege nach

denn veilassenen Hause.

Ein harter Kampf zwischen der Schutzmannnschat't

nnnnd den Gaunern entspinnt sich nun, doch zuguterletzt
wenden tie bewältigt und an den Ort der Gerechtigkeit
geschleppt.

Der Polizeikommissär, der von der Tapferkeit der

Buth vernommen hat, bietet ihr eine Stelle ais Detektivin
an und Buth, voller Freude, nun immer oen Abenteuern
leben zu können, nimmt das Anerbieten auch an.

„La collana della felicità"
(Iris Film Co., Zurigo)

Passioni funeste e dolorosi contrasti d'anime in un
afanuoso incalzare d'eventi e di drammatiche situazioni'.

Una donna, la cai anima di ghiaccio si fonde solo

alla passione dei suoi leoni: bellissima e fatale come il
Destino: un vecchio banchiere sul quale posa la triste
malia d'un amore tragico ed un giovane corraggioso
e forte, che sa tergere le silenziose lacrime dell'adorata
ed infelice mamma e vincere la rovina, che incombe sulla

casa fatta tetra e solitaria!
Leonia, la celebre domatrice che entusiasma

seralmente il pubblico con il suo corragìo e la sua strana
bellezza, ha soggiogato al suo irresistibile volere il
banchiere Mauri! L'amore della maliarda avvolge nelle sue

spire a preda: il fascino ha invaso l'animo tutto di Mauri,

che per appagare ogni desiderio della donna, che brama

e pur sente lontana, non s'arretra davanti al delitto
Cosi la magnifica oollana di perle è finalmente nelle

mani di Leonia! Ma il gioiello, che segue la fortuna della

donna in America, è legato ad una immutabile fatalità

e cosi il dramma assurge improvvisamente al

tragico! Il vecchio Mauri, però, non è più,
solo a lottare contro le sottili arti di Leonia: una
giovinezza, buona e generosa, lo assiste e lo difende! Invano

Leonia spiega tutto il fascino della sua bellezza:
l'Acanto è infranto ed il voluttuoso sorriso è scomparso
dalle labbra della sirena! E una lotta senza quartiere
che s'intreccia in quadri mirabili e precipita improvvisamente

nel più lieto finale!
Il precioso talismano della felicità Ira fatto ritorno

ed ha ridata la pace e tre cuori amanti, tanto provati dal

dolore!
„May-Film G, m. b. H.", Berlin, welche die in cler

Fachwelt bekannten Joe Deebs- und Mia May-Serien

bringt, hat eleu Generalvertrieb für die Schweiz cler

Bayrischen Film-Vertriebs-Gesellschaft in München übertragen.

Die entzückende Filmdiva Mia May bringt im
ersten Film der neuen Mia May-Serie 1916-17 „Ein
einsam Grab", ein Filmstück von fortreissencler Handlung

uncl von höchster schauspielerischer Leistung; Wie

wir hören, sind die Photographien vorzüglich gelnug-m

und verdienen das Prädikat „erstklassig". Auch macht
die May-Film G. m. b. H. bekannt, dass Herr Budolf
Berg als kaufmännischer Leiter in die Firma eingetreten
sei-

„ A n il e r Seh w elle ti e s T odes "

Drama in drei Akten
mit Grete Almroth und Xicolaj Johannsen.

(Monopol der Nordisk -Films Co.)

Ein hübsches Bilcl, reich an prächtigen Bildern der

Winterpracht der schwedischen Berge. Die spannende

Handlung ist einwandfrei durchgeführt.
Mitten im tiefen Schnee haust auf Gut Bunstorp Ole

Brandes mit seiner jungen Frau, die er meist allein lässt,

während en' sich ini Gesellschaft seiner Freunde die Zeit
verkürzt. Auch heute wieder begibt er sich mit seinen

Freunden in sein mitten im Walde gelegenes Jagdhaus,

5s/rs 6

Ds soll sieli ilir nnek lisld sine AnnstiAe DeleAenlieit

^ei^en, ciie iiir ^voki ciss DiiieK, sder trotzdem sin -n-gni^

(l,rnssin nnci ^.nAStSstiiKIe sedrnclit lint.

8nm Dnmson, 6er OKet einer Viin^entniseKerKnnds,

ist nnt triseker ?nt srtnppt vcordsn, vcie er tniseke DnnK-

nuten Absetzte nnci v>nrci nnn von Doii^isten verteilt. Ds

AeiinAt ilnn, ?n enttlieken, sbsr sr verletzt sieli sin Dnss

sek^ver nnci Kann sieii nnr iinter grossen ^.nstrenAnii^sii
nseli Dnnse selileppeii, Leine "KoeKter, init cier sr ^n-

snnimsn isiit, vceiss nieiits von ikres Vnters DetrnAsrsisn,
Von cier Knn^sn Dnnds Knt nnr cier Dsntnnnt i>is istxt
ciis DKrs AsKnlit. Dnts, cler DoeKter clss OKsts, voi'Asstellt
^vorclen ?n sein.

Dn nnn 8nm Dninson ciie XneKtor^eKnnKSn cisr Doii^zi
tirrektst, lzs^vsokt sr, ciis Instrnirents, clis tiir clie Dnl-

seiinnAen Ni einern verinssenen Dnnse nntbevcskrt sinci,

sntternsn ?n lnssen. Lsine 'KoeKter soii nnn cln?,n Ksrdei-

KS20Aen ^vsrclsn.

Ds v>nrcl nli^smnclit, clnss sis nrn nnckstsn Vörden
sen-n-nr? nnFsKisidet nnci eine weisse Dose in cler Dnnci,

«ieli iiiit einem Dsnosssn cler Dnncie trettsu soll,

Ds trittt sieii nnn, cinss sieii Dnts xn innZs Ksi ilirsrn
verletzten Vnter nntlinit nnci Dntii, clis 2ntniliFsrv>-eiss

S'isieli gekleidet ist, vcird nnt iiirein ^.nsAnn^e von einern

Inclivicinnin nnAeKniten, cin« Dir rnsek einen Beitel in clis

Dnncl driiekt.
Dntii niint nnn, cinss sie nente sncliien ein ^.Ksn-

tsnsr srislisn cnll nncl ZeKoreKt cien Veisnnsen, clie nni
clein Settel nnKSK'slzsn sinci. Lis iiSSiizt sieli init clsni Dnr-
seiisii in einen Dinker nnci insst sieii, 2^vnr nnter ^.nZst
nnci DsrxKloptsn, in sin einsnmes, critss Dsn« tiiiiren. Dn

v^ercisn ilir, cln cis sÜAsnisin tiir ciis DooKter clss OKsts

Aeiinlten ^virci, nilsrlinncl Dnpisrs nnci Driste inits'eSelisn
nnci cinreii KeseliieKte DrnAen AelinAt es iiir, ciie Adresse

ciss (ülists xn ertnkrsn.
Lis tnsst niiii cisn Dntseiiinss, sieli in clie V"vKnnns'

cles Lnni Dnmsoiis ?i, Ksg/sKen, verteklt nl>er nielit, vor-
l,er einen dnnsen mit einein ^.vi« nnt ciis Dvii^si ?n ssn-

ilen. V"ie sie iii clns Äniiner cies Okels tritt, Konimt nneii

der Dsntnnnt iiinein nnci ^n iiirsin 8eKreeKsn iniisssn sis

nnn srtskren, clnss cinreii ^ntniliKkeit ciis Dnpiere iii tni-
seiis Dnnds Zsintsn sinci. Der Deninnnt becirokt nnn
clns Vncielien, cloeli iii ciisssin Voment trittt die Doli^ei

eiii. Dsm Dentilnnt zreiinAt es 2-n'nr ?ii enttiielieii iiii>1

,lie Denvs«eii vonc Veiint iii Denntiii« ^,i> «etxeii. ^>.l,er

die inntiAe Dntii lint nneli dstiir selion Te«ors't; cleiin

seiion ist eine ^.dteilnnA Doii^isten nnt dem Ve^e ncicK

ileiii veilnsssiisii Dnnss.

Kin Iisrtsr Dsiilpt ^viselieii clsr 8elint?i>>c>iii!sc!intt

nncl den Dnnnern entspinnt «ieli nnn, clocl, ^nRuterletzt
^verdeii iie lievvnltiA't nncl c,n clen Ort der Dei'scditiK'Ksit,

Fsseliieppt.
Der Dolixeidoiiiiiiissnr, cler von der Dnptsi iceii <ler

Dntli veriivinuien Knt, iiietel ilir eine Ltelle uls Detelctivin

nii iiiid Diitii, voller Drsnds, nnn iniinsr i,sn ^.l>sntsnern

leiisn ^n Können, niinint cins ^.nerliistsn nnen nn.

„Dn eollnnn cielin kelieitn"
(Iris Diirn O«., ^nriAv)

Dnssioni tnnssts e cioiorosi eontrnsti d'nninis in nn
ätnnnoso inenixnrs ci'svsnti s cii drninnintieke sitnn?ioni'.

Dnn cionnn, in cni nniinn cli s'Kinoeio si tonds «oio

iclin nnssione dei snoi ieoni: deiiissinin e tntnle eoine il
Destino: nn vsoeiii« KnncKisre siii cinnls nosn ln trists
niniin d'nn nrnors trnAieo ed nn A'iovnne oorrnFZioso

s torts. «Ks sn tsr^ers is siisn^ioss inerirne cieii'nciorntn
sd intsiies innrnnis. s vinesrs in rovina, cks ineoniks sniin

ensn tnttn tstrn s soiitnrin!
Dsonin, in eeiekre dornntriee eke sntnsinsrnn ssrnl-

nrsnts il nnlidiieo eon ii sn« eorrnlZ'i« e in snn strnnn Kel-

ieWN, Kn soASiosnto ni snu irresistiliiie voiere ii Knn-

eliiers lVnnri! D'ninors deiin inniinrcin nvvois's nsiis sns

snirs n nrscin: ii tnseino Kn invnso i'nniin« tntt« di Vinn-

ri, eke per nppns'nrs oAni desiderio deiin donnn, clis-Krn-

rnn e pnr ssnts iontnnn, non s'nrretrn cinvnnti ni deiitto
(?osi in innAniKen ooiinnn cii peris s Knniinente nsiis

nrnni cii Dsonin! Vs ii Aioisii«, eke seZ'ne in tortnnki dei-

in donnn in ^rnerien, e isAnto nci nnn iniinntniiiis intn-
iitn s eosi ii cirninrnn nssnrs'e iinprowisnnients sl

trsK'ieo! Ii veeekio Vnnri, psrö, non e pin,
solo n lottnrs oontro ie sottiii nrti di Deonin: nnn g'iovk

ne?xn, Knonn s Asnsrosn, i« nssiste s i« clitencle! Inv?,^

no Dsonin spisAN tntto ii tsscino dsiin snn deiie?^: i in-
ennto e intrnnto sci ii vointtnoso sorriso e seoinpnrso
ciniie inKKrn cisiin sirsnn! D nnn iottn ser.Tn cinnrtiers,
«Ks s'intrseeia in onnclri rnirnKiii e preeipitn iinprovvisn-
inents nsi pin iist« tinnie!

Ii prseioso tniisinnno dsiin teiieitn Kn tntto ritornu
ed Kn ridntn in pnes e ti e cnori nnrnnti, tnnto pr«v?.ti cisl

dolore!
„ÄInv-Dilni D. in. K. L."> Berlin, weielie dis in cler

DneK^velt KeKnnntsn cloe DeeKs- nncl Vin Vnv-Zsrien
dringt, Knt dsn DsnsrnivsrtrisK tiir dis Leli^vsi^ cler Dnv-

riselrsn Diirn-VertrieKs-DeseiiseKntt in Viine'isn nliertrn-
Asn. Dis snt^iieksnds Diinrdivn Vin Vnv Kriiizzt iii,
srsten Dilin der lienen Vin Vnv-Lsris 1916-17 ,,Din

sinsnni DrnK", sin DilinstüeK von tortreissencler Dnn l-

lnnA nncl von liöekstsi' seknnspisisriselier Del?.tiin,!x, V."le

^vii- liörsn, sincl clis DliOcos'rnpiiisn ver^nJdieli A'gliNj." 'n.

nnd vsrdisnsn clns DrncliKnt „srstKisssiA". ^cnek inneKt

die VnV'Diiin D, in. K. D. lieknnnt, clnss Dsrr Dndolt
Dsi'A sls Knntinnnniselier Dsiter in ciie Dirnnn sinAetrotsci
sei.

„ V ii d e r 8 e K >v eile des 1' u li e s "

Drninn in drei ^VKtsn

init Drste ^.iinrotk nncl Dieoinz ^loliniinssii.

llVIonopol clsr DordisK-Dilnis dod

Diii Kiiliseiies Diici, reieli nn prncliti«'en Dildsrn cler

^Vinterprnelit der seli^sdiseken Der^e. Dis spnnnsnde

DnndinnS i8t sin^vnndtrsi cinrcks'stiilirt,
Vittsn im tistsn Lelinee Knnst snt Dnt Dnnstorp Ois

Drnndes nnt seiner innren Drnn, die er ineist niiein insst,

^vnkrenci er siek in DsseiiseKntt seiner Drennde die 2eit
verkiiiv.t. .^.nok Ksnts ^viecisr KsKiKt sr siek mit seinen.

Drenncisn in sein mitten im V"nicie AeleAsnes ^lnsdksns,
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um dort ein lustiges Gelage abzuhalten. Zigeuner, die in
den dunklen Wäldern die das Gut umgeben, ihr Lager
aufgeschlagen haben, nehmen die vorbeifahrenden Schlitten

wahr und wissen nun. class sich Gut Ktuistorp ohne

männrliehen Schutz befindet. Da sie dem Verhungern nahe

sind, beschliessen sie. dem Gute einen nächtlichen
Besuch abzustatten und schickten ihren Führer als
Kundschafter voraus, der in der Gutsküche als Kesselflicker
seine Dienste anbietet. Harriet. die junge Frau des

Gutsbesitzers befindet sieh in Gesellschaft ihrer Nichte Anita,
die auf das Erscheinen ihres Bräutigams, des jungen
Gutsverwalters Erik Friska wartet. Plötzlich werden die

Frauen durch ein Geräusch aufgeschreckt und aufblik-
kencl gewahren sie am Fenster die Schatten der Zigeuner,

die die letzten Vorbereitungen zum Einbruch treffen.

Während Anita ttm einen Bevolver eilt, teleplioniert Har
riet rasch an ihren Mann. Schon dringen die Zigettue"
ein, gleichzeitig erscheint aber auch Erik uncl seiner ea ;.-
gischen Gegenwehr gelingt es, die Eindringlinge in die
Flucht zu schlagen Brandes, cler durch den telephonischen

Anruf seiner Frau von cler Gefahr vernimmt, fährt
in rasendem Galopp davon. Unterwegs erleidet er mit
dem Schlitten einen Unfall uncl stürzt einen steilen
Abhang hinab. Halb bewusstlos bleibt en- ini Schnee liegen,
wo ihn die Gendarmen finden, die eben die Zigeuner
verfolgen. Die Zigeuner werden festgenommen und Brandes

auf sein Gut gebracht. Dieser Vorfall greift in sein
Leben entscneidend ein und er nimmt sich vor. von au
an seine Frau in Zukunft nicht mehr allein zu lasset:.
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Was macht Lehmann? stand in Xr. 441910 vom
..Kinema" und nachdem sich alle Welt den Kopf
zerbrochen, was Lehmann macht, ist in der Stille der
grossie humoristische Filnn. der je auf dem Kontinent
verfilmt wurde, nach der Schweiz gekommen und vom
Hause Albert Vuagneux in Lausanne (Vertreter B. E.
Franceseoni, Zürich) in Vertrieb genommen worden.

Jetzt wissen wir. was Lehmann machte denn an den
Plakatsäulen Zürichs stand in grossen Lettern ..Die Stiefel

des Brasilianer". Der älteste Filmhumoi ist. André
Deed, den wir in deutschsprechendeii Landern unter denn

Namen ..Lehmann", in Frankreich unten' ..Gribouille"
kennenn, spielte in diesem neuesten Filmwerk der Itala in
Turin die Hauptiolle.

Deed, der früher für Pathé frères verpflichtet war
und den wir alle aus x der ulkigsten Grotesken kennen,

erfüllt zur Zeit im französischen Heer seine Militärpflicht,

fand aber während des Urlaubes Immer noch

Zeit genug, seine akrobatische Filmkunst dei Itala zur
Verfügung zu stellen. Und so entstand im Herbst
vergangenen Jahres der erwähnte Film, der die Bezeichnung

..Der Gipfel des Humors., nicht nur verdient,
sondent noch bei weitem übertrifft. Man sollte es gar nicht
für möglich halten, welche halsbrecherischen Stückchen
in diesem Band gegeben wenden und man darf mit Beeilt
behaupten, dass Deed hier den Rekord des Humors, elei

grotesken Komik und der burlesken Situationen schaffte.
Wer Deeel kennt, erwartete in diesem 12013 Meter langen
Celluloidbaml Grosses, was wir aber zu sehen bekamen,
stellt alles bisher Gezeigte in den Schatten.

V olite man den Film besehreiben, geriete man ganz
ernstlich in Verlegenheit, denn avo wollte man die Worte
auch hernehmen, um alle die urkomischen. Schlag auf
Schlag uncl ganz unerwartet sich ereignenden Tricks und
Bluffs entsprechend wiederzugeben. Man muss eben den

Film sehen und man muss bei der Uraufführung im

Centraltheater in Zürich, das Abend für Abend ausverkauft

war. anwesend gewesen sein, man muss das helle
Auflachen des Publikums mit beobachtet haben, um sich
einen Begriff zu nnachen. wie Andre Deed auch denn

verbissensten Hypochonder und den trockensten Philister
zum Lachen zwingt.

Solche Films brauchen wir in diesen schweren
Tagen, in dieser Prüfungszeit, die über das arme, verblutende

Europa heraufgezogen ist. wir müssen uns im Bahnten

des Erlaubten zu zerstreuen wissen, um unsere
Volkskraft und unseren Arbeitsmut zu bewahren, damit
wii' nnnns von der Wucht der folgenschweren Ereignisse
nicht unterkriegen lassen.

Wenn Filmsachverständige für Humoresken und

Komödien eine Längengrenze von 600—800 Meter aufstellen,

so könnte man vor der ansehnlichen Dimension von 1200

Meter für diesen Filnn eigentlich zurückschrecken. Dem

ist alten nicht so, denn die drei Akte rollen so rasch über

die Leinwand, da-s man noch getrost einen vierten Akt
verdauen könnte. Aber solche Films kosten Geld und

werden begreiflicherweise je länger je teurer und man

sagt, da-s diese 1200 Meter schon ein kleines Vermögen

an Heistellungskosten betragen. Das verwundert gar
nicht, denn erstens bezieht Deed ein königliches Honorar,

ferner wirkt auch Macistes mit, ders auch nicht
umsonst nnacht. sodann ist noch ein ganz ansehnliches Heer

von Einzelkräften und ein grosses Auto voll erstklassiger

Akrobaten für diesen Film verpflichtet worden, die

alle nur für vieles Geld haben dazu bewogen werden können,

in den mannigfaltigen hals- und beinbreeherischen

Szenen mitzuwirken.

Um zum Schlüsse zu kommen, so möchten wir gerne
cler Hoffnung Ausdruck verleihen, Deed möge an der

französischen Front sein, cler Filmindustrie so kostbares

Leben, nicht verlieren, unni bei seinem nächsten Urlaub
den letztgespielten Film noch übertrumpfen zu können,
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nrn ciort ein instiZes Delsse sd^ndslten. ^iZenner, äis in
cien cinnkisn V^sicisrn^ ciie ciss Dnt ninAeKen, ikr DsAsr

sntAssciiiss'sn Ksdsn, neinncn ciie vordsitskrsncisn 8clilit-
ten vndr iiiiil visssn nnn, cinss sied Dnt Dnnstorp «dns

insnniielien Lednt? dsünciet, Dn sie cicin VerNnn^ern nsde
sincl, liescliliesssn sie. ciein Dnte einen nsclitlielieii De-

sneic sli^nststten ccnci seliiekteii iliren Kndrer nis Dniicl-
sedntter vorsns, cier in cier (ZntsKiielie nis DesseitlieKer
seine Dienste sndistet, Dsriiet, ciie inn^s Drnn äss Dnts-
I>esit?ers deünciet sieir in Dsssiiselistt iicrer Xiclite ^.nits.
äis nni cins Drselieinen idrss DrsntiSsuis, cies innAsn
Dntsverxvslters diiik DrisKs anriet. Diöt^iied v ercien clie

Di'nnen llccreli ein Ders'nseK SiitSSselireeKt nnci sntdiik-
Kenci Zevsdren sie nin Denster ciie 8edstien cier 2iKen-
ner, ciie ciie letzten VordereitniiSen ^nin DindrneK tretisü.

Vlilirsnil _^nitn nni einen Dsvoivsr eiit, telsndoniert Dnr
riet rsseii nn iiiren Vnnn. 8odon cirinSen ciie Xi^snns"
ein, Aieien?eiti.A srsedsint slisr nneii DriK nnci seiner en
Aiseiien Ds.?snvsdr AslinZt ss, ciie DincirinAiin^s in ciie

Dinciit ?n sciiinAsn Drnnciss, cisr cinreii cien telsvlionk
sclien ^.nrnt ssinsr Drsn von cisr Dstndr vsrniininl, tsdrt
in rsssncisei Dsionn cinvon. Dntsrvs^s srisicist sr init
cieni Sediittsn einen Dntnii nnci stürmt einen steiien _^d.

iisnA liinsd. Dnii, dsvnsstlos i>isiizt sr iin Seiinse 1ieAS<r,

vo iini ciis Dsncinrinen tincisn, ciie sdsn ciie ^iSsnnsr ver-
tol?sn. Dis ^iKsnnsr vsrclen tsstKsnoinnisn nnä Drnn-
äss nnt ssin Dnt ^sdrsedt. Dieser ^,'ortsii Areitt in sein
Del,en entseiieicisnä ein nnä er niinint sieii vor. von Ni,
NN seine Drsn in ^nkiiiitt nieiit Nieiir niiein ?n Isssee.

O

O

0

0

0

o c)

VSe Alekel i!e! örnüllliiien. o

O<I^OciII>Oci>Oci?O<Il:«ciXZcII>c^^

V"ss inneilt Deiiinsnn? stsnci in Xr. 441916 vorn
„Dinenis" nnci nseliciein sieii siie Veit ,!en Dopt xer-
broeden, vss Deiiinsnn niseiit, ist in cisr Ltiiie cisr

snössts linnioristiseiis Diiill. iler ,ie snt ciein Dontinsnt
vertiiint vnrcle, nneii iler 8edvei? AeKoininsn nnä voin
Dnnss ^idsrt VnnAnsnx in Dnnssnns lVertrstsr D. D.

Drsnesseoni, ^iiried) in Vertrisli Ksnnniinsn vorclsn.

rietet bissen vir, vns Dsiinisun inselite, clenn sn äen
DisKstssnien AirieKs stsnci in Aiosseu Dettern „Die 8tie-
tei cies Drssiii'sner". Der slteste Diluilinniorist, ^.ncire
Dssci, clsn vir in cientselispreelienclen Dsn,lern nnter cisni
Xnnisn „Dsiiinsnn", in DrsnKrsieii nnter „Dridnniiie"
Ksnnsn, spislte in cliesein nenesten DilinverK cler Itnls in
1 urin clie Dsnptrnlle.

0

Dseil, cisr triiiisr tiir Dstlis treres verpiiielitst vsi-
nncl äsii vir siie sns x cler nllciAstsn Drotsslcen lcsnnen,

ertiiiit xnr 2eit iin trsn^ösiselisn Dssr ssins Vilitnr-
iitliclit, tsiiä nlisr «nlirsncl cles Drlsnliss iinnier noeli

^eit SeiinA, seine nicrolintiseiis Diluilcnvst cler Dsls ?ur
VertiiAnuA xn stellen. Dnci so entstsncl irn Dervst ver-
SSNSenen äslires äer er^vslinte Diini, cler clie De^eieli-

nnnA „Der Dintei cies Dnniors,, nielit niii' verdient, son-
clern noeli 1>ei ^veiteni iil>eiti ittt. Vnn sollte es Ksr nielit
tiir innfflicli linlteii, «elclie Iinlslireelieriselisn Ztiielcelien
in cliesein Dsnci ^eFelien verclen ninl insn clsrt rnit Deent

lielisnritsn, cisss Dssci iiier äen Delcorcl cles Dninors, cler

Aroteslcen Doinilc cinci cier lnirlssksn Litnntiousii selinttts.
^Ver Dssci lcsnnt, srvsrtsts in clisssiii 12l)U Vstsr lsnASn
L'slliiloicllisucl örossss, ^vns vir nlisr ^n seilen lielcsiuen,
stslit slles liislier öe^ei^te in clen Zelistten.

Vcillte iiinn äsn Dilin 1>eselireilien, Aeriets insn Ann?
ernstlieli in VerieASniieit, cieun v« voiite insn clie V'orts
sneli lisrnsDnisn, nni slis ciie nrkoniiselieu, JelilnA nnt
LelilsA nncl Ann? nnervsrtet sieli ereiKnsnclsn ?rieks nncl

Dlntts eiitsnreclienci viecier^nAelisn. Vnn nncss slisn äsn

Diiin selisn nncl innn innss Kei cler Drnnktiilirnn? iin

Oentrsitlientsr in Äiriell, clss .-Vliencl tiir ^Ksncl snsvsr-
Ksntt vsr, snvsssncl ^svssen sein, nisn innss ciss Ksils
^.ntisclisii <les lk,!,>iic>,,ii^ !,,^,l,seiltet linden, nni sieii
siiisn DsAiitt ?n iiinelieii, vie ^nclre Desil sneli clen ver-
>,!^^siisten Dviinclinnclei' und ,!e,i ti <>cl<eii>>tei, KI,iiister
2nin DneKen ?viu^t.

Folelie Dilnis lirniielieii vir in iliesen «eliveren Ds-

Ten, in clieser DriitnnA«?eit, ciie iider ciss srine, verKln-
teiiile Dnroiis liersntAe^oAen ist, vir iniissen nns iin Dsli-
insn clss DrlnnKtsn ?n ^srstrscisn visssn, nin nnssrs
VollcsKrstt ninl nnsersn ^rlisitsiiint xn I'svslirsn, clsinit
xv!,^ Vi,i> äei^ ^>v,d,'i^ tol^SiiscliVi'reii Krei.?iiisss
iiielit iiiiteiKi ieKeii lsssen.

^Veiiii DilinsneliverstninliMs Dir DnnioresKen nncl Do-

nittäisii sins DnnAsuAreii2S von 600—8ii0 Vstsr sntstsilsn,

so Könnte insn vor cler snseliulielieu Diinensjun von 120»

Veter tiir ciiesen Dilin siKSntiieii ^nriiekselireeken. Deui

ist sdsr niedt so, ilsnn clie clrei .Vdte rollen so rsseii iider
clis Dsinvsinl, ilnss innn noed Aetrost einen vierten Vdt
veiilniieii Könnte, ^.der solede Diiius Kosten Delcl nncl

verclen l)SKrsitiicl>ervsiss .ie isnSsr ze tenrer nncl insn

ssizt, clnss clisss 1200 Bieter selion ein Kleines Vsrinössn

sn DerstellnnAsKostsii l>etrsKen, Dns vsrvnnäert Zsr
nielit, clenn srstsns ds^islit Dsscl sin KöniSliedes Donc>-

rnr, keiner virkt sneli Vseistss init, cisrs sneli nielit nni-

sonst insedt, socisnn ist noeli ein ssii2 snsednlicdes Dssr

von Din^slKrntten nnci sin srossss ^.nto voll srstklsssk

Ksi- ^.Krodnten tiir cliessn Diini verntiiedtei vorclen, ciie

alle nnr tiir vieies Dsicl dsdsn cls^n dsvosen vsräsn Kön-

nsn. in äsn nisnniStsitiSsn lisls- nncl lisindrsederiseiisii
8?ensn niit^iivirksn,

Din ?nin 8edlnsse ?n Koinrnsu, so rnöenten vir Aerns
cisr DottnnnA ^.nscirnek verieilisn, Dsscl inSKs sn cler

trsn^ösiseden Dront ssin, clsr Diiuiincinstrie so Kostdsrss

Dsdsn, niedt verlieren, nni dei seinern nselisten Drisnl)
clen lst^tKSSnieiteii Dilin noeli iidertriinipten ?n Können,
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